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	コミュニティ通訳・翻訳サポーター制度利用申請書
Đơn đăng ký sử dụng chế độ hỗ trợ phiên dịch, 
biên dịch cộng đồng


※がついている欄は通訳活動のみ対象
	Furigana
	

	依頼者氏名/所属・国籍
Tên người, cơ quan yêu cầu hỗ trợ/ Quốc tịch
	

	連絡先住所/TEL/Email
Địa chỉ liên hệ/ Điện thoại/ Email
	住所/ Địa chỉ：
TEL/ Điện thoại：　　　　　　　　　　　　　
Email:

	当制度を何で知りましたか
Bạn được biết đến chế độ hỗ trợ này bằng cách nào?
	□市役所・区役所窓口  Quầy tư vấn tại tỉnh, quận
□当協会HP　                 Website Hiệp hội giao lưu quốc tế
□その他                            Nguồn thông tin khác
                                        （.....................................................）

	今回の申請について
Về yêu cầu hỗ trợ lần này
	□初めて（在留カード確認あり）
                   Lần đầu (Đồng thời thực hiện đối chiếu thông tin 
Thẻ cư trú)
□２回目 Lần thứ 2
□３回目またはそれ以上 Lần thứ 3 trở lên

	依頼内容・言語・分野
（分野は一覧表より選択）
Nội dung yêu cầu, Ngôn ngữ, Lĩnh vực (Lĩnh vực yêu cầu thuộc bảng danh sách)
	□通訳（対面希望 / オンライン希望）
    Phiên dịch (Trực tiếp gặp mặt/ Online)
□翻訳（締め切り希望日　　　　年　　　 月　　　　日 / 無）
    Biên dịch (Thời  hạn mong muốn nhận phản hồi đến 
ngày ... tháng ... năm ....../ Không yêu cầu thời hạn)
（言語 Ngôn ngữ）　　　　　　　
（分野 Lĩnh vực）

	※➀希望日時 
Thời gian yêu cầu、

②候補日、
Thời gian khác có thể sắp xếp

③すでに決まっている日時
Thời gian cố định, không thể thay đổi
	➀□平日 Ngày trong tuần      
□土曜日 Thứ 7    □日曜日 Chủ nhật
□午前 Buổi sáng □午後 Buổi chiều □夜間 Buổi tối
②　　年　　　月　　　日、　　　月　　　日、　　　月　　　日
    Ngày ..../..../......., Ngày ..../..../......., Ngày ..../ ..../ .......
③　　年　　　月　　　日　　　　　時　～　　　　　　時
     Từ ... giờ ... phút đến ... giờ ... phút ngày .... tháng .... năm .......

	※場所（住所・施設名）
Địa điểm (Địa chỉ, Tên toà nhà)
最寄り駅等 Thông tin nhà ga gần nhất
	場所 Địa điểm（　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　）
最寄り駅からの行き方 Cách di chuyển từ nhà ga gần nhất




	

	※通訳の内容についてVề nội dung phiên dịch
□通訳する相手は２人以上ですか？　　　　　　　　　　　　　　　　
    Bạn có cần phiên dịch cho 2 người trở lên không?　
     はい Có（　　　　　人 Người） / いいえ Không
□宗教上等の理由により、性別等について希望がありますか？　 
    Bạn có yêu cầu về giới tính phiên dịch vì lý do tôn giáo hoặc lý do khác không?
    はい Có（内容 Nội dung：　　　　　　　　　　　                                                          　　　　　　　　　　） / いいえ Không
□３回以上継続することが予定されていますか？　　　　　　　　　
   Bạn có dự định tiếp tục sử dụng chế độ hỗ trợ này 3 lần trở lên không?
    はい Có　/ いいえ Không

	通訳・翻訳依頼内容について　（依頼内容概要、通訳相手情報について記入のこと）
Nội dung yêu cầu phiên dịch, biên dịch (Tóm tắt nội dung yêu cầu, Thông tin đối phương cần trao đổi có hỗ trợ phiên dịch)








	協会及びコミュニティ通訳・翻訳サポーターへの連絡事項
Nội dung trao đổi với Hiệp hội và tình nguyện viên biên phiên dịch cộng đồng






	下記の事項について同意確認後、チェックを入れて依頼内容を送信してください。
Sau khi xác nhận và chấp thuận các nội dung dưới đây, người đăng ký vui lòng điền dấu tích (✓) vào ô và gửi đơn đến Hiệp hội.
· 私は、上記依頼について貴協会所属コミュニティ通訳・翻訳サポーターが行う活動及び活動に関連するものにおいて、公益財団法人千葉市国際交流協会及びコミュニティ通訳・翻訳サポーターに対して責任を問いません。
Tôi không yêu cầu trách nhiệm của Pháp Nhân Quỹ Công Ích Hiệp Hội Giao Lưu Quốc Tế Tỉnh Chiba và tình nguyện viên biên phiên dịch cộng đồng đối với các hoạt động thực hiện bởi tình nguyện viên biên phiên dịch cộng đồng trực thuộc Hiệp hội liên quan đến các nội dung yêu cầu như bên trên.
· 通訳または翻訳について、完了後に依頼者報告書を提出いたします。
Tôi sẽ gửi Báo cáo của người yêu cầu hỗ trợ về nội dung phiên dịch, biên dịch sau khi nhận được hỗ trợ.



	公益財団法人千葉市国際交流協会　CCIA記入欄
	コミュニティ通訳・翻訳サポーター活動No.
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